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The monthly brewery survey is designed 
to measure monthly shipments and stocks of 
brewed products and monthly usage of selec-
ted primary agricultural cotisnodities by 
brewers. 

Stocks 

Include quantities in fermentere, stor-
a:e tanks, etc., measured at second dip as 

or tXC j 	duty 

SIiipmnt S 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 
(a) consignments in; received for redis-

tribution, and 
(b) any quantity of finished products 

purchased and resold in the same 
purchased condition. 

Consignments 

Reported as stocks by the CONSIGNOR 
plant until sale has been effected: then the 
volume sold is reported as shipments by the 
CONSIGNOR plant. 

Tax exempt shipments 

Include export sales, sales to Ships' 
Stores, sales to Embassies and similar trans-
actions. 

L'enquête mensuelle a eté conçue pour deter-
miner lea expédit ions et lea stocks mensuels de 
produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
de certains produits agricoles par les brasseurs, 

Stocks 

Comprennent lea quantites utilisées dana lea 
cuves de fermentation, lea cuves de stockage, etc., 
msurées d'aprs le second jaugeage de l'agent des 
iroits d'accise. 

Expédit ions 

Ii s'agit du volume transporté de l'usine de 
production au marché et ce volume NE COMPREND PAS: 
(a) lea d6p8ts et lea quantités reçues pour 

redistribution, ni, 
(b) toute quantite de marchandisea finies 

achetées et revendues sans modification, 

Dép8ts 

Sont déclarés conane stocks par le DPOSITAIRE 
jusqu' cc qu'ils soient vendus: ils sont alors 
déclarés par le DPOSITAIRE comoe expeditions. 

Expeditions exemptes de taxe 

Cotnprennent lea exportatione, les ventes aux 
magasins de navires, lea ventes aux embassadea et 
lea transactions semblables. 
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TABLE 1. Shipments of Brewed Products 

TABLEAU 1. Expeditions de produits de brasserie 

Year to date 
October - 1974 - Octobre - 

Total cumulatif 

Description 
Domestic 

Excise tax 
exempt Domestic 

Excise tax 
exempt 

Canadiennes Exemptes de Canadiennes Exemptes de 
taxe d'accise  taxe d'accise 

'000 gallons 

Small bottles 	- Petites bouteilles 27,675 	592 	282,255 	5,285 

Large bottles - Grandes bouteilles 1,451 	- 	13,690 	24 

Cans 	- Bottes 24 	9,215 	407 

4,574 	107 	45,007 	1,049 

4,45 4  723 350,167 6,765 

	

Draught 	- Pression ..................... 

	

Total 	................................. 

See footnote(s) at end of Table 4. - VoIr renvoi(s) a la fin du Tableau 4. 

TABLE 2. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABLEAU 2. Expeditions canadiennes de produits de brasserie, par region dorigine 

Small 	Large 

Region of origin 	bottles 	bottles 	Cans 	Draught 
- 	 - 	- 	- 	- 	Total 

Region d'origine 	Petites 	Grandes 	Bottes 	Pression 
bouteilles 	bouteilles 

'000 gallons 

October - 1974 - Octobre 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique 2,257 
8,739 

x 
1,174 

x 
467 

x 
480 

2,846 
10,860 

9,297 
1,573 

x 
- 

x 
16 

1,885 
153 

11,367 
1,742 

Québec .................................. 
Ontario ................................. 

1,008 - - 71 1,079 
2,267 - - 450 2,717 

Manitoba ................................
Saskatchewan ............................
Alberta .................................
British Columbia - Colombie-Britannique 234 - x x 3,843 

Total 	................................. 27,675 1,451 754 4,574 34,454 

Year to date - Total cumulatif 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique 20,098 x x x 26,099 
86,105 10,751 5,790 5,268 107,914 
04,468 x x 18,140 124,813 
14,995 - 198 1,483 16,676 

Québec 	.................................. 
Ontario ................................. 

10,271 - 781 11,052 
Manitoba ................................ 
Saskatchewan ............................ 

19,639 - - 4,636 24,275 Alberta .................................
British Columbia - Colombie-Britannique 26,679 - x X 1 	39,338 

Total ................................ I 	282,255 I 	13,690 1 	9,215 1 	45,007 I 	350,167 

See footnote(s) at end of Table 4. - Voir renvoi(s) a la fin du Tableau 4. 

I 

I 
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TABLE 3. ?.knthly Stocks of Brewed Products 

W 	
TABLEAU 3. Stocks mensuels de produits de brasserie 

October - 1974 - Octobre 

Description 	 Opening 	Closing 

D'ouverture' 	De fermeture 

ga 

Fermenter and storage tanks - Cuves de ferinenta-
tion et de stockage ........................... 

Snail bottles - Petites bouteilles ............. 

Large bottles - Grandes bouteilles ............. 

Cans - Boites .................................. 

Draught - Pression ............................. 

Total......................................... 

See tootnote(s) at end of Table 6. - Voir renvoi(s 

	

32,688 
	

32,299 

	

10,497 
	

10,376 

	

400 
	

418 

	

447 
	

595 

	

673 
	

720 

	

44,705 
	

44,408 

n du Tableau 4. 

. 

TABLE 4. Usage of Selected Items 

TABLEAU 4. Utilisation de certains produits 

Description 

Barley malt - Malt d'orge: 
Canadian - Canadien ............................. 
Imported - Inporté .............................. 

Malt, other than barley - Malt, autre que d'orge 
Hop8 - Houblons: 

Canadian - Canadiens ............................ 
Imported - Importés ............................. 
Extracts - Extraits ............................. 

Grain flakes, grits and meals - Flocons et gruaux 
de céréales: 
Corn, Canadian - MaLs canadien ................. 
Corn, imported - Mars importé .................. 
Rice - Riz ..................................... 
Soybean - Fives de soya ........................ 
Wheat - Blé .................................... 
Other grain flakes, grits and meals - Autres 

flocons et gruaux de céreales ................. 
Sugar, granulated - Sucre granule ................ 
Sugar, invert (sugar solid basis) - Sucre inverti 
(base de sucre solide) .......................... 

cern syrup - Sirop de mats ....................... 
Svrups, other than corn - Sirops, autre que sirop 

de male ......................................... 

October 	Year to date 
1974 	- 

Octobre 	Total cutnulatif 

pounds - livres 

51,735,027 535,027,220 
63,500 1,127,754 

100 1,303,315 

97,248 878,984 
183,586 2,094,318 
17,203 131,825 

6,444,927 51,911,316 
4,405,950 56,852,682 

489,990 3,749,150 
65 2,953 

348,930 1,622,740 

1,000 1,000 
6,395 70,786 

2,034,368 21,076,386 

3,051 34,944 

r Revised figures. - Noinbres rectifiés. x Confident ial to meet secrecy requirements of the Statis 	B 
Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de 1 a Loi sur La statistique relatives au secret. 
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